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A WORD 
FROM THE 
MAYOR
With the fall season now fast approaching, we can look back and smile 
at the fact that we got to enjoy a summer that was almost normal. We 
were finally able to enjoy all of those moments and activities we once 
took for granted—getting together with our families, gathering for a 
meal, attending a concert and so much more. 

Many of you took the opportunity to enjoy Le 405—a new park 
inaugurated in early July. This park, different from all of our other 
green spaces, is an extension of the areas that provide access to Baie 
de Vaudreuil, from Maison-Valois Park all the way to Esther-Blondin 
Park. Throughout the summer, Le 405 provided citizens of all ages a 
wonderful space where they could enjoy different recreational activities 
or spend time with friends or family—right in the heart of our City. Hats 
off to the City’s many teams who contributed to its success!

Citizens have also recently had the opportunity to enjoy another huge 
green space, in a completely different area—Harwood Nature Park. 
Located at 3900 Harwood Road, this incredible site was recently acquired 
by the City, ensuring that it will be preserved and its many possibilities 
taken full advantage of. We invite you to explore it for yourself!   

I would also like to take this opportunity to pay tribute to a woman 
for whom citizen involvement has always played a central role: Ms. 
Raymonde Levac-Castonguay. I am pleased to announce that the 
petanque court on Louise-Josephte Street now bears her name. 
Although it was inaugurated last spring, the pandemic prevented us 
from inviting her family and teammates to a formal ceremony. We did 
make up for it in August, however, when we presented her with a medal 
from the City of Vaudreuil-Dorion for her outstanding involvement in 
community life. Recognized for her straightforward manner, Raymonde 
has contributed her vibrant energy to a multitude of community 
activities over the years. Raymonde Levac-Castonguay is truly a woman 
of compassion who has made a huge difference in our community. 
Thank you Raymonde!

Wishing you all a happy fall season,

Mayor Guy Pilon

During their council meeting held last night, the 
Vaudreuil-Dorion municipal council decided to reject 

the single bid received for the construction of a municipal hub 
which would comprise the library, City Hall and a public square, 
submitted by the Geyser Group in the amount of $49.9 million 
before taxes. 

The City of Vaudreuil-Dorion had published a public call for tenders 
on the Government of Quebec’s electronic tendering system last 
March. The opening of bids for the municipal hub took place on 
May 28th at 2 p.m. The City’s loan by-law for this major project 
provided for a construction cost of $32 million before taxes. 

Unfortunately, current market conditions, characterized by 
volatility in the cost of materials, an overload in work, the 
simultaneous launch of a high number of projects, and the labour 
shortage, are all behind the upward pressure on prices. In the 
weeks leading up to the opening of bids, the latest estimates 
produced by professionals to assess the growing concerns 
surrounding the overheating market pointed to a construction 
cost of approximately $40 million before taxes. 

"We are talking about a price difference of 17 million compared to 
our September 2020 estimate. Like many other organizations, we 
decided not to proceed with this project given the high cost of the 
market. Shortly before the opening of the bids, our professionals 
had re-estimated the cost of the project while taking into account 
the increase in the cost of materials that had taken place in recent 
months, but we hardly expected an increase as significant as this. 
The Municipal Hub is an amazing project that we continue to 
believe in and we will work hard to evaluate all possible options 
to make it a reality, while always making the soundest use of our 
public funds" said Mayor Guy Pilon. 

A grant of more than $4.8 million had already been announced 
by the governments of Quebec and Canada for the construction 
of the new library. The municipal government will take account 
of the dates related to the financial support, which comes from 
the New Building Canada Fund – Quebec, Provincial-Territorial 
Infrastructure Component – Small Communities Fund, to ensure 
it is maintained. It was also planned that a portion of the Gas Tax 

Program would be used for costs related to the public square. 

Loan by-law 1755 provided for an expenditure of approximately 
$39.1 million. This amount included the cost of construction for 
the three project components mentioned above (library, city hall 
and public square) as well as financing costs, quality control costs 
(quality testing for different elements: roofing, concrete, etc.), 
applicable taxes and a risk reserve of 3.5 million to compensate 
for market overheating and a possible increase in certain materials 
(for a total of 7.1 million in addition to the 32 million for the 
construction project). The project’s financial structure provided 
for a share-out of the financing between the loan, provincial and 
federal financial assistance, and municipal surplus funds.

The Municipal Hub project

The future Municipal Hub will include the library, City Hall, a 
public square and, in a second phase, an aquatic complex. It was 
the multidisciplinary team led by the architectural firms Lapointe 
Magne et associés / L’ŒUF de dupras-Ledoux – a consulting 
engineering firm specialized in building mechanics and electricity, 
L’équipe Laurence – a firm specialized in civil engineering, L2C 
Experts-Conseils – a structural engineering firm, and NIPPaysage 
inc. – an architectural landscaping firm, that caught the attention 
of the jury formed to oversee the architectural contest in which 
twenty applications were received and four finalists were selected. 
A technical committee and a committee made up of Vaudreuil-
Dorion citizens had previously submitted their observations to 
the jury.

"I wish to take this opportunity to thank all the City employees 
involved in this project as well as all our professionals who must 
now put their work on hold. Although we will not have the 
pleasure of inaugurating the Municipal Hub in 2022, this setback 
is only temporary added" Mayor Guy Pilon.

This symbol which accompanies certain articles 
throughout this municipal bulletin serves to identify 
projects included in the strategic plan 2020 > 2025.

MARKET OVERHEATING:  
LIBRARY AND CITY HALL CONSTRUCTION PROJECT 
ON HOLD
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HARWOOD NATURE PARK OFFICIALLY 
BECOMES THE PROPERTY OF THE CITY

It’s official, the City of Vaudreuil-Dorion now owns part 
of lot 1 834 918 and lot 3 066 845, which are located 

at 3900 Route Harwood (formerly the site of Club de golf 
Harwood), halfway between Chemin Daoust and Côte Saint-
Charles. The site will be known as Harwood Nature Park for 
the time being, and the population is already welcome to 
come and enjoy its 196,396.1 square metres of surface area 
(2,113,990 ft2).

For now, the park will be equipped with basic facilities such as 
tables, garbage cans, bike racks and bathrooms. The municipal 
administration will take the coming year to reflect upon the 
purpose it wishes to give to this green space. Citizens will 
also be consulted to assess their needs regarding parks and 
outdoor activities.

This acquisition allows us to ensure the preservation of 
another green space on the territory, in addition to the ones 
located at Parc de l’Île Bray, Le 405 and the Pères de Sainte-
Croix property, as well as the fifty or so parks equipped with 
play modules and sports fields, all accessible to our residents.  
It offers a variety of possibilities and this is what will be 
assessed and discussed over the coming months. 

People are invited to come and enjoy this new space between 
7 a.m. and 11 p.m. As is the case with the majority of Vaudreuil-
Dorion parks, animals are not permitted at this time. Motorcycles 
and other motor vehicles may not circulate on the property. 
Finally, it is forbidden to consume drugs and alcohol, to make fires 
or to be dressed indecently.

This type of acquisition aimed at developing a harmonious 
and sustainable living environment is part of the 2020 > 2025 
Strategic Plan.

SNAPPING TURTLES 

Snapping turtles have made a home for themselves in 
Harwood Nature Park, primarily in the vicinity of the ponds. 
This species is listed as a species of special concern under 
the Canadian Species at Risk Act. They may bite if they feel 
threatened, so it is best to observe them from a distance.

Snapping turtles can weigh up to 16 kg and their shells usually 
grow up to 35 cm long, and even up to 50 cm in some instances. 
This hardy species has a thick shell with light brown, olive or 
black markings and a long, spiky tail. Its plastron (underside) 
is small compared to other species, leaving its limbs and neck 
exposed. 
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Government of Quebec Directive
for ages 13 and up

Activites and Events

Vaccination passport COVID-19 required 
(printed, electronic or via the VaxiCode application) 
Proof of photo identification will also be required. 

Thank you for your collaboration

Françoise, ange-gardienne 
de vos enfants depuis 11 ans
SOYEZ RESPECTUEUX !SOYEZ RESPECTUEUX !

The City of Vaudreuil-Dorion received a Plume d’Excellence 
award in the Digital Communication / Sites and Applications 
category for its Réseau Mozaïk project, during the ACMQ’s 
gala held in virtual mode on Thursday, May 27th. The Plumes 
d’Excellence contest highlights the initiatives of municipal 
and paramunicipal communicators across Quebec. Its goal 
is to recognize the professionalism of its members while 
shining a light on their most successful achievements and 
promoting the growth of the profession.

Launched in the fall of 2019, the Réseau Mozaïk network 
is a distribution platform used as a means to disseminate 
information about all cultural initiatives in Vaudreuil-Dorion, 
including those organized by the City as well as its agencies. 
It brings together all activities on one single platform 
(jesuismozaik.com), while also featuring a citizen’s journal, 
videos and podcasts of a cultural nature. Key contributors 
to the Réseau Mozaïk network include Les Manifestes, who 
designed all the graphic elements as well as the website, the 
editor-in-chief of the citizen’s journal - Patrick Richard and 
more recently Chantal Bédard of CSUR La télé. The project 
was carried out as part of a cultural development agreement 
between the City of Vaudreuil-Dorion and the Ministère de la 
Culture et des Communications du Québec.

It should be noted that the City of Vaudreuil-Dorion was also 
a finalist in the Internal Communications category for its 
2020-2025 strategic planning project dedicated specifically 
to the actions to be carried out internally to promote well-
being at work efforts for its staff.

VAUDREUIL-DORION 
RECEIVES A PLUME 
D’EXCELLENCE AWARD

Jessica Chevrier, communication officer – social medias and website, 
Stéphanie Bélisle, ACMQ president, France  Lavoie, director of 
Communications Department, Jessica Genest, communication advisor, 
mayor Guy Pilon, Éric Léger, artistic director, Les Manifestes, Chloé Marcil, 
head of the culture and community life division, and Sarah Fournier, 
communication officer
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BIKE PATHS AND PEDESTRIAN AMENITIES

•  The construction of bike paths in the sector of Sainte-
Madeleine and Saint-Michel schools (Durocher, Bourget, 
Viau and Chanoine-Groulx streets) is near completion 
as is the bike path on Ouimet Street, near Briand and 
Leclerc streets. The project was slated to begin early this 
summer to avoid interfering with the back-to-school 
season. However, we were ultimately not able to begin 
work until we received confirmation of a grant from the 
Ministère des Transports du Québec. Provided through 
the Programme d’aide financière au développement des 
transports actifs dans les périmètres urbains (TAPU), the 
grant of $188,500 was finally confirmed in late July and is 
intended to be used for all of the City’s bike path projects..

• The bike path on Aurèle-Joliat Street, between Émile-
Bouchard and Lorne-Worsley streets, was also recently 
completed.

• Other bike path projects are currently underway, namely 
along Marquis Street (off road) and Ranger Street 
between Chicoine Street and Harwood Boulevard, 
where paving work is also being done. 

• Between now and the end of the year, an off-road bike 
path will be added along Des Muguets Street, between 
the new pedestrian tunnel under the exo train tracks 
and Chemin Paul-Gérin-Lajoie. Rehabilitation and repair 
work will also be done on the bike path running along 
Montée Cadieux and the portion connecting Louise-
Josephte Street to Place Chevalier.

INFRASTRUCTURES

Rehabilitation of the water system on a portion of Boileau 
Street (between Boulevard de la Cité-des-Jeunes and Lartigue 
Street) is slated to be completed before the end of 2021. 

PAVING

• Paving work on Durocher Street is near completion.

• A left-turn lane will soon be added going from De la 
Gare Boulevard to D’Orléans Street.

• Road resurfacing work was recently completed on the 
portion of Henry-Ford Street between the highway on-
ramp and Route Harwood.

BUILDINGS

The demolition of the existing #11 fire station, located 
on Lotbinière Road, took place in mid-August. The 
construction of the new building will take approximately 
20 months. This new fire station will become the 
second main fire station to cover the urban territory of 
Vaudreuil-Dorion. The new building will meet the latest 
design standards and will house firefighters on duty 24 
hours a day, 7 days a week. The City will receive $4.5 
million in financial assistance for this project. 

CULVERTS

Replacement and rehabilitation of culverts has been 
planned in the Montée de la Côte-Double/Bellerive 
Street sector.

DES CHENAUX OVERPASS

On July 15, the Ministère des Transports du Québec 
announced the opening of the Des Chenaux overpass. 
The addition of this new structure is excellent news for the 
Vaudreuil-Dorion population since this overpass serves as a 
major north-south connection for the territory. Its closure in 
2018 resulted in major detours for many motorists.

Vaudreuil-Dorion invested $446,000, including a 
TAPU grant of approximately $205,000, to integrate a 
protected bike path that will help ensure the safety of 
the many cyclists who use this connection.

PARKS AND GREEN SPACES

DEVELOPMENT OF PIERRE-MERCURE PARK

Started in the fall of 2020, the development of Pierre Mercure 
Park is now complete. The park’s design was created in a way 
that ensures it suits all possible users, from seniors to young 
children. Numerous play structures for children aged 0 to 12 
have been introduced, as well as benches, rocking benches 
and picnic tables. The installation of awnings and open 
play areas are also intended to meet the needs of the park’s 
various clienteles. The design also ensures that individuals 
with reduced mobility have easy access to the park’s 
different areas and most of its equipment (adapted picnic 
tables, adapted play structures and sidewalks facilitating 
movement to the various play areas). In total, more than 80 
trees are expected to be planted within the park to help make 
it a major green space within the sector. Pierre-Mercure Park 
indeed provides young and old with access to a public space 
of the highest quality!

REDEVELOPMENT OF LORNE-WORSLEY PARK

The redevelopment of Lorne-Worsley Park is expected to 
be carried out in two phases. The first phase, which began 
in late summer 2021, will continue into the fall. This stage 
of the project includes refurbishing of the parking lot, the 
installation of play structures as well as urban furniture 
and equipment (benches, picnic tables, bicycle racks, play 
structures and decorative lighting), the integration of new 
bleachers for the soccer field and the addition of pathways 
that provide access to the different activity areas. The project 
also included improvements to the dog park, mainly in 
terms of resurfacing. An exercise structure is also expected 
to be added to the dog park in the spring of 2022. A total 
of over 85 trees were planted during the first phase of the 
redevelopment project along with numerous shrubs and 
perennials, in an effort to create an abundance of vegetation 
in the area.  

The second phase of the project will involve the addition of a 
community garden. Dates for this second phase have yet to 
be determined.

CONSTRUCTION 
UPDATE 
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      Des Chenaux overpass Parc Pierre-Mercure



MUNICIPAL  
ELECTIONS
The next municipal elections will take place on November 7. 
The positions of Mayor and eight municipal councillors will 
need to be filled for a new four-year mandate.

IMPORTANT DATES TO REMEMBER
October 1: Last day to receive nominations (deadline set at 
4:30 p.m.) and proclamation of candidates elected unopposed.

Review Board

• October 19, 7:00 to 10:00 p.m. 

• October 20 , 2:30 to 5:30 p.m. and 7:00 to 10:00 p.m. 

• October 21, 10:00 a.m. to 1:00 p.m.

October 31 : Advance polls, 10:00 a.m. to 8:00 p.m. 

November 1 to 3: Voting at the Office of the Returning Officer, 
10:00 a.m. to 8:00 p.m

November 7: Election Day, voting from 10:00 a.m. to 8:00 p.m.

November 12: Announcement of elected officials

VOTING BY MAIL
The Regulation amending certain municipal provisions to 
facilitate the conduct of the municipal general election of 
November 7, 2021, in the context of the COVID-19 pandemic, 
issued by the Chief Electoral Officer of Quebec, allows the 
following people to vote by mail:

1. 1. Persons living in a private seniors’ residence identified 
in the register constituted by virtue of the Act respecting 
social services and health services (Chapter S-4.2) or in a 
facility referred to in the second subparagraph of Article 
50. Within the territory of Vaudreuil-Dorion, this refers to 
persons residing in one of the following facilities: :

• Centre intégré de santé et de services sociaux de la 
Montérégie-Ouest;

• Chartwell Le Prescott;

• Le Félix Vaudreuil-Dorion;

• Les Jardins Vaudreuil;

• Le Sélection Vaudreuil;

• Manoir des Îles;

• Résidence Le Languedoc;

2. Persons living in their own home who, for health reasons, 
cannot travel in order to vote;

3. Caregivers of the persons referred to in Paragraph 2 who 
live in the same household;

4. Persons who live in their own home who must remain in 
isolation as required or recommended by public health 
authorities due to the COVID-19 pandemic;

5. A person other than a domiciled person who must remain 
in isolation as required or recommended by public health 
authorities, when no resolution of the municipality made 
by virtue of the first section of Article l’article 659.4 allows 
for this.

The Municipal Council has adopted a resolution which 
stipulates that persons who are 70 years of age or older on 
Election Day, domiciled or not, can also vote by mail.

REQUESTING TO VOTE BY MAIL
Persons referred to in paragraphs 1 through 3 above, as well 
as persons 70 years of age or older on Election Day, may file 
a request to vote by mail with the Office of the Returning 
Officer. Individuals targeted by paragraphs 4 and 5 may only 
submit an application starting October 17. 

All applications must be received no later than October 27. 
In all cases, applications must be addressed to the Returning 
Officer and contain the person’s full name, date of birth, 
address for which the vote is being cast and the status that 
entitles the person to vote by mail.

Requests can also be made verbally, by phone at 450 455-
3371, extension 2006 or in written form by email sent to vote-
correspondance@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca. 

WORKING FOR THE ELECTIONS
Several positions will be available for Advance Polling Day 
(October 31) and Election Day (November 7). All persons 
interested in working during the municipal elections are invited 
to complete the application form available at the office of the 
Returning Officer, located at 2555 Dutrisac Street, or online at 
ville.vaudreuil-dorion.qc.ca, in the Municipal Elections section.
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In July, the Centre de services scolaires des Trois-Lacs 
unveiled a few sketches of the future high school, for which 
construction has recently begun at the corner of De Clichy 
and Chenonceau streets in the Dorion sector. The school 
will occupy an area of approximately 21,000 square metres, 
equivalent to the size of more than 15 Olympic-sized 
swimming pools. The school will also include an auditorium 
accessible from outdoors and a public square. The City 
of Vaudreuil-Dorion will provide financial support for the 
construction of the latter two facilities. Lastly, the school will 
have a green roof covering the auditorium and gymnasium 
sections.

The building focuses on passive design that features a 
superior quality framework and also ensures sustainability 
and the use of healthy and durable materials such as natural 
wood, glass and aluminum. In addition, measures have been 
implemented to ensure excellent energy performance (47% 
energy savings compared to the 2011 National Energy Code 
for Buildings and 55% cost savings) through strategies for 

reducing energy consumption at the source, efficient water 
management, energy recovery, thermal storage, and the use 
of 100% renewable energy, all while ensuring user comfort. 
The dimming of lighting fixtures on the interior periphery of 
the building, enabled through the light detectors in multiple 
rooms, will decrease lighting intensity during low-traffic 
periods while still ensuring a certain level of security for the 
building. The building’s equipment was carefully selected 
with a view to obtaining LEED® Silver certification and making 
it one of the most energy-efficient buildings in Quebec.

La Société québécoise des infrastructures (SQI) had been 
mandated by the Government of Quebec to oversee 
construction of this future high school. 

NEW HIGH SCHOOL
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MONARCH-FRIENDLY CITY
The City of Vaudreuil-Dorion obtained certification from the 
David Suzuki Foundation at the end of June to become a 
Monarch-friendly city. This undertaking demonstrates the City’s 
commitment towards preserving monarch habitats through 
18  concrete actions, which earned the City distinction at the 
silver level.

For several years now, the City has implemented various 
initiatives to promote the presence of pollinators, including the 
installation of insect hotels and the planting of native milkweed 
and nectar-producing plants along road medians or public 
rights-of-way. A concrete action plan will help perpetuate and 
broaden these commitments in relation to the Monarch-friendly 
City certification. Citizens will also be called upon to take part in 
various operations to help restore the monarch’s habitat. The 
City already encourages citizens to take action by promoting 
biodiversity in their lawns, providing space for native plants in 
their landscaping and avoiding the use of pesticides.

One of the criteria for obtaining certification was to perform an 
action in the category for Demonstration Gardens and Other 
Activities. To that end, in 2022, the City will create a garden of 
this type in a public area on the territory.

We should remember that the Monarch butterfly is an 
endangered species: its population has fallen by 90% over 
the last two decades. Scientists attribute this decline to the 
degradation and loss of breeding habitats.

CHANGE THE TIME, 
CHANGE THE BATTERIES!
On the night of November 6, it’s time to set your clocks back 
an hour to return to Standard Time on November 7. It’s also 
the perfect opportunity to check the batteries in your smoke 
detectors. You should also note that, whether they are battery 
operated or electric, smoke detectors have a lifespan of 10 
years. It is therefore important to check the manufacturing date 
regularly.

RADON AWARENESS 
Radon is a radioactive gas naturally present in the ground 
which occurs as a result of the breakdown of uranium. This 
colourless, odourless and tasteless gas is released into 
the air where it mixes with ambient gases. Although the 
natural concentration of radon is too low to be a hazard, it 
can seep into buildings and accumulate. Depending on the 
concentration present, this can lead to health problems. 
In fact, radon is the second leading cause of lung cancer 
in Quebec. In 2019, the City participated in the 100-kit 
challenge organized by the Take Action on Radon coalition. 
Of the 74 homes in which long-term indoor radon testing 
was conducted, 31% measured above the Health Canada 
guideline of 200 Bq/m3. Since concentrations can vary 
among homes in the same neighbourhood,  the only way 
to determine the radon concentration in your own home 
is to measure it.

Radon test kit

November is the ideal month to begin radon testing in 
your home. The City sells radon detectors at a cost of just 
$5, including analysis and mailing costs. You can get yours 
at City Hall on Mondays or Tuesdays anytime between 
8:30 a.m. and noon or 1:00 and 4:30 p.m. 

Radon reduction system

If the radon concentration inside a residential building 
is above the Health Canada radon guideline (200 Bq/
m3), it is recommended that you have a PNCR-C certified 
company do the necessary work to reduce this gas. In 
an effort to provide residents with financial assistance 
to have this work done, the City will reimburse 50% of 
the cost of installing a radon mitigation system, up to a 
maximum of $500 per home. Full details can be found in 
the Environmental Grants section of the City’s Web site. 
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Prévention des incendies

Le premier responsable C’est toi ! 
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En collaboration avec votre service de sécurité incendie

Québec.ca/prevention-incendies

Avertisseur  
de fumée

• Installez un avertisseur de fumée  
par étage, y compris au sous-sol.

• Préférez un modèle à cellule  
photoélectrique qui déclenche  
moins d’alarmes inutiles.

• Changez-le selon la date de  
remplacement indiquée sur  
le boîtier par le fabricant. 

Plan d’évacuation  
en cas d’incendie

• Repérez deux issues possibles.
• Identifiez un point de rassemblement 

situé à l’extérieur et avisez tous  
les occupants de la résidence.

• Répétez les gestes à poser lors  
d’une évacuation en cas d’incendie  
avec tous les occupants.

Comment évacuer  
votre résidence

• Fermez les portes derrière vous pour 
empêcher la propagation des flammes  
et de la fumée dans les autres pièces  
ou dans les autres logements.

• Composez le 9-1-1 une fois à l’extérieur 
de votre domicile.

Articles  
de fumeur 

• Ne jetez pas de mégots dans  
les pots de fleurs ou sur le paillis.

• Déposez les mégots dans  
un contenant métallique.

Source  
de chaleur

• Éloignez les rideaux et les meubles  
à au moins 10 cm des radiateurs ou 
des plinthes électriques ou de toute 
autre source de chaleur.

Électricité
• Confiez l’installation électrique de  

votre domicile à un maître électricien.
• Utilisez des appareils électriques  

homologués au Canada et portant 
les sigles CSA et ULC.

Monoxyde  
de carbone

• Installez un avertisseur de monoxyde  
de carbone si vous avez un garage  
attenant à votre domicile ou si vous 
utilisez des appareils de chauffage  
ou de cuisson non électriques. 

• Suivez les normes du fabricant pour 
l’installation de votre avertisseur  
de monoxyde de carbone.  

Prévenir les feux  
de cuisson

• Surveillez constamment les aliments  
qui cuisent et utilisez une minuterie.

• Ne chauffez jamais d’huile dans  
un chaudron pour faire de la friture, peu 
importe le type de chaudron ; utilisez  
une friteuse thermostatique.

Ramonage  
des cheminées

• Confiez l’inspection et le ramonage 
de votre cheminée à un expert, une fois 
par année, avant la période du chauffage. 
Ce conseil est également de mise pour 
les tuyaux d’évacuation des foyers à 
granules.

Cendres  
chaudes 

• Laissez refroidir les cendres chaudes 
à l’extérieur dans un contenant  
métallique muni d’un couvercle  
également en métal.

• Attendez au moins sept jours avant  
de les transvider dans le bac à déchets.

10 conseils pour prévenir les incendies

3 au 9 octobre 2021 : Semaine de prévention des incendies



FREE
FREE – register by email at environnement@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca 
or by phone at 450 455-3371, Option 1. 

The conference will be held either on site or online, depending on the 
Public Health guidelines in effect on the day of the event.

October 24, 1:00 pm
DÉMYSTIFIER LE RECYCLAGE (DEMYSTIFYING RECYCLING)

By Grégory Pratte, Head of Public Affairs at Tricentris 

The goal of this presentation is to turn participants into recycling bin pros by covering everything 
they need to know about recycling. Your host will demystify recycling, clarify what goes into the 
bin, and what doesn’t, and demonstrate the impact of each individual gesture. The audience will 
also get to see sorters in action during the different stages of the sorting process!

November 18, 7:00 p.m.
LE RADON : UN GAZ RADIOACTIF DANS VOS MAISONS ! (RADON: A 
RADIOACTIVE GAS—IN YOUR HOME!)
By Marie-Ève Séguin, Respiratory Therapist, Association pulmonaire du Québec

Radon is a naturally occurring radioactive gas that occurs when uranium breaks down in the 
earth’s crust. It is the second leading cause of lung cancer after smoking. This presentation will 
allow you to learn more about radon, how to measure its concentration in your home and how 
to take corrective measures..

December 7, 7:00 p.m.

TRUCS ET ASTUCES POUR UN TEMPS DES FÊTES ÉCORESPONSABLE 
(TIPS AND TRICKS FOR AN ECO-FRIENDLY HOLIDAY SEASON) 

By Hélène Boissonneault, Co-founder of Effet PH, Author and Speaker

This conference will provide easy tips and tricks adapted to your lifestyle for an eco-friendly holiday 
season. The conference will be followed by a workshop on the Furoshiki method of gift wrapping.  

As part
of the  

Réparothon

WOOD HEATING
Uncertified wood burning appliances that do not meet EPA or 
CSA B415.1 standards release a huge amount of fine particles 
into the air as a result of incomplete wood combustion. These 
particles reduce the quality of the air and penetrate our lungs, 
thereby having a negative impact on public health.

In order to reduce the air pollution produced by these old wood-
burning appliances, the City offers residents a grant of $250 for 
the removal or $500 for the replacement of an old wood-burning 
appliance in Vaudreuil-Dorion residences. Certain conditions 
apply. See the Environmental Grants section of the City’s Web 
site for more details.

In addition, it is important to note that under the City’s Nuisance 
By-law, it is forbidden to use solid-fuel heating appliances such 
as wood and coal stoves or fireplaces, and to make outdoor 
fires when a smog episode has been declared in the Vaudreuil-
Soulanges-Huntingdon region by Environment Canada’s Info-
Smog program.

RÉPAROTHON

October 24
Opticentre St-Jean-Baptiste
(145, boulevard Harwood)

Details to come, watch the City’s website.

Information: 450 455-3371, option 1 or  
environnement@ville.vaudreuil-dorion.qc.ca

THE FALL SEASON AND 
YOUR LAWN
Fall is a great time to plant trees. In addition to beautifying 
the living environment, trees provide privacy and increase 
the value of homes, reduce air conditioning costs through 
the shade they provide and help counteract heat islands. 
If you expect to plant a tree on your property, check to see 
which species are eligible for a rebate of up to $75 through 
the Vaudreuil-Dorion’s One Human, One Tree and Let’s Make 
Our City Greener programs. 

Fall is also a great time to turn your lawn into an eco-lawn. 
Unlike a so-called industrial lawn, which is composed of 
a single type of grass plant, an eco-lawn contains a variety 
of plants, including clover, that are resistant to insect pests 
such as grubs and chinch bugs. This plant variety also 
attracts different insects that play a beneficial role in the 
environment.

Closing your pool

October is the ideal month to close your pool since the water 
is cold enough to slow the spread of microbes, making it 
easier to open your pool when spring rolls around. 

Gypsy Moth caterpillars

Last winter’s mild temperatures, combined with the warm 
and dry weather of the spring, contributed to an infestation 
of gypsy moth caterpillars in many regions of Quebec early 
last summer. The best way to prevent caterpillars in the 
spring is killing their eggs in the fall. Inspect trees, fences, 
outdoor furniture and buildings for beige, spongy-looking 
eggs, which you can drop into a mixture of hot water and 
bleach or ammonia using a knife. This will save you a lot of 
trouble when the warmer weather returns!

MICROCHIPPING YOUR DOG

Microchipping dogs is mandatory on the territory of 
Vaudreuil-Dorion. The municipal council recently renewed 
the subsidy allowing citizens to obtain a $10 refund if the 
microchip is implanted by a veterinarian whose business is 
located in Vaudreuil-Dorion. Visit the Animals section of the 
City’s Web site for more information.
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ENVIRONMENT COMMITTEE: SEEKING A YOUTH REPRESENTATIVE
The Vaudreuil-Soulanges Environment Committee is seeking a youth member between the ages of 15 and 25 for a two-year 
volunteer mandate. The committee gives citizens an opportunity to get involved in their community by making environmental 
recommendations to elected officials with a view to meeting the City’s environmental goals.

Applicants must have a strong interest or expertise in the environment. They must be available to attend meetings (in the 
evening) and learn about the topics to be discussed. They are invited to submit their CV and a cover letter to environnement@
ville.vaudreuil-dorion.qc.ca by October 4, 9:00 a.m.



ACTIVE STREETS
The Active Streets project is aimed at encouraging residents to safely engage in activities on authorized streets in Vaudreuil-Dorion. 
Four streets have currently been designated as Active Streets—namely, Robert-Goyer, Hamilton, Schubert and Paul-Sauvé streets.

Have your street designated an Active Street

Citizens interested in having their street designated as an Active Street must first fill out a form available on the City’s Web 
site under Services to Residents / Public Safety / Active Streets. If their street qualifies for the project, they must then gather 
signatures from two-thirds of the residents 18 years of age or older who live on the street. Following approval from the Traffic 
Committee and the Municipal Council, signage will be installed to remind motorists that the street is an Active Street and they 
should therefore exercise caution.

CODE OF CONDUCT IN ACTIVE STREETS WHERE OUTDOOR PLAY IS ENCOURAGED
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For the individual

• Remain vigilant at all times 

• Ensure activities take place inside the authorized area 

• Respect the tranquility of your neighbours 

• Be respectful towards drivers

•  Maintain a distance of three metres between yourself 
and a stopped or parked vehicle 

•  Immediately stop whatever you are doing and allow 
emergency vehicles to pass by

• Do not play on the street during snowstorms

•  Remove all game equipment once your activity is 
over  

• Have fun!

For parents

• Ensure your children respect authorized play times, 
namely 10:00 a.m. to 8:00 p.m.

• Supervise your children while they are playing

• Be VIGILANT !

For drivers

•  Respect the speed limit of 30 km/h

• Respect signage

•  Be CAUTIOUS, RESPECTFUL AND PATIENT!

INAUGURATION OF THE 
RAYMONDE-LEVAC-CASTONGUAY 
PETANQUE COURT
Although the resolution was adopted by the Municipal Council 
in June 2020, it was on August 12 that Ms. Raymonde Levac-
Castonguay’s loved ones, many of whom are petanque players, 
were finally able to gather to celebrate the naming of the 
petanque court in honour of this Vaudreuil-Dorion citizen who 
is very involved in the community.

Ms. Levac-Castonguay has distinguished herself through her 
involvement over many years in several of the City’s sports 
activities, including ringette, field hockey, broomball, softball, 
bean bag baseball and shuffleboard. She has contributed 
to the rising popularity of petanque in Vaudreuil-Dorion by 
being involved in the organization of this activity as well as in 
the maintenance of the court. In particular, she participated in 
the development plan for the court that now bears her name, 
located in Louise-Josephte Park. 

FAMILI
The board game inspired by the Family and Seniors Policy 
is finally available at the municipal library! Developed in 
collaboration with Tofubox, the game tackles the main 
themes of the policy and its action plan in a simple and fun 
way.

HALLOWEEN
Watch the City’s Web site and Facebook page for information on family activities 
to celebrate Halloween!
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Mme Levac-Castonguay with Municipal Councillors Gabriel Parent, Jasmine Sharma, Diane Morin, Paul M. Normand and mayor Guy 
Pilon
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LA GRANDE TABLÉE
A perfect place to gather for a meal, La Grande Tablée 
proved to be a tremendous success and was even 
available every weekend in September to give as many 
residents as possible a chance to enjoy it.

SUMMER IN VAUDREUIL-DORION…
Over the course of July and August, Le 405 became a coveted spot for Vaudreuil-Dorion residents to gather, have fun or simply relax. 
Thanks to its varied programming, concerts, theater shows and enchanting decor, the park has something for everyone.

Young and old alike were able to relax by taking advantage of the wooden furniture set up along the waterfront and the many 
hammocks available for rent at the welcome kiosk. Various yoga classes were also offered throughout the summer.

On Saturday evenings, families and friends enjoyed the selection 
of games offered by La Ribouldingue. DJ performances added 
to the Park’s atmosphere.

The Artefact music festival, for its part, was held just a few 
weeks ago as was the ever-popular international Washer Toss 
competition.

Up-and-coming artists from the region, including Meghan Oak, The Days Dreamers, DJ Layout and Massicotte, took to the stage 
at Le 405 for evenings with a warm and friendly vibe. Many people took the opportunity to enjoy some dancing and have fun 
during the many theme-based events.

 

Le 405,  
the Summer 

2021  
destination!

Photos: Christian Gonzalez
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NATURA: DIGITAL 
ART AND NATURE 
COME TOGETHER
Artists Diane Collet, Philippe 
Corriveau and Stéphan Daigle put 
on an exhibition in June showcasing 
the result of their work on enormous 
canvases as part of Le 405’s Natura 
project.

THE EVER-POPULAR RYTHMES D’ÉTÉ
Maison-Valois Park vibrated to the sound of its musical guests on the Rythmes d’été Tuesdays—a favourite with Vaudreuil-Dorion 
citizens… even in the rain! 

NEW AND BEAUTIFUL LANDSCAPING CREATIONS
The talented employees from the Horticulture and Urban Forestry unit of the Public Works Department have once again demonstrated 
their creativity through their amazing landscaping work done in various public areas throughout the City.

AQUATIC ACTIVITIES FOR EVERY TASTE
In addition to watercraft rentals, young and old had the opportunity to enjoy the water during paddleboard initiation days, guided 
kayak outings and even meditation on the water to the sound of harp playing.

THE GARDENS AT MAISON FÉLIX-LECLERC
Two evenings a week, the gardens at Maison Félix-Leclerc welcomed improv, storytelling and music enthusiasts.

A DIFFERENT 
KIND OF FÊTE 
NATIONALE  
CELEBRATION
The festivities took place in every 
neighbourhood as Alexis Arbour 
visited seniors’ residences and the 
2-Pierrots chansonniers toured 
the parks.

Photos: Christian Gonzalez
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THIS FALL AT  
LA MÈZ…
EXHIBITIONS 

SALLE ADAGIO
November: Work created by the Traitdartiste group during its stay 
at the residence
December: Le calepin d’un glaneur created by Mathieu Dubé during 
his stay at the residence 

SALLE ALLEGRO
October 1 to December 12 
Voyages couleurs du monde par 
Rodzy, by Rodzy, a Latino Citizen-
Artist born in Chile

SALLE LE PETIT BONHEUR
October 1 to December 12
Ubuntu

UBUNTU 2020 is a series of five multidisciplinary works (music, textile art, 
dance, photo, video) describing the emotional trajectory experienced during 
the COVID-19 confinement and the resulting personal metamorphoses. 
This creative project begins with a collaboration between jazz music 
composition and contemporary textile art. Concept and artistic direction by 
Liberté-Anne Lymberiou and Tina Marais Struthers.

LITERARY PROMENADE 
A second phase will be added to the Poetic Conversations project, 
starting September 24 in the gardens. 

RESIDENT ARTISTS
Every weekend, resident artists at La Mèz host creative workshops 
that will invite you into their own unique artistic worlds. These 
workshops are a great opportunity to disconnect from daily life and 
take some time for yourself, whether you come alone, with family or 
with friends.
Register online at ville.vaudreuil-dorion.qc.ca or by phone at 450 455-
3371, Option 4
Places are limited

OCTOBER
Traitdartiste group
Traitdartiste is a group that creates works of art around a common 
theme, giving its members the opportunity to learn from and share with 
other artists, allowing them to grow, and expand their artistic horizons.

Come meet the artists and see them in action :
Friday, October 1, 8, 15 and 22 from 5:00 to 9:00 p.m. and on Sunday, 
October 3, 10, 17 and 24 from 11:00 a.m. to 4:00 p.m

Creative workshops available to visitors ages 7 and up 
accompanied by an adult:
Saturdays from 1:00 to 3:00 p.m.
• October 2:  

Artist Francine Boisvert hosts an acrylic workshop based on a 
theme called Moi mes souliers 

• October 9: 
Artist Jacinthe Richard hosts a pastel workshop based on a 
theme called Le train du nord 

• October 16:  
Artist Nicole Dorion hosts an ink and alcohol workshop based on a 
theme called Quand les hommes vivront d’amour

• October 23: 
Artist Francine Bertrand hosts a faux stained-glass workshop 
based on a theme called La guitare

Registration starts September 27 at 9:00 a.m. (residents) and 
September 30 at 9:00 a.m. (non-residents) 

Jean-Marc-Ducharme  Community Centre 
21, Louise-Josephte Street
Register online, places are limited
Residents only

séries of theatre performances for kids

October 17, 1:30 p.m.
Ali Abdou et le labyrinthe de la forêt Décrépite  

By Productions Qu’en dit raton?  
In the heart of the Decrepit Forest, it is not uncommon to hear the sound of crazy laughter break through 
the music of the frogs’ croaking and the crows’ cries. It is the laughter of Jizèle, a bitter, angry, evil—and 

perhaps a little sad—witch who amuses herself by collecting magicians. She hunts down those who try to 
steal the precious ingredients contained within HER forest. Ali Abdou, who we met during his adventures in 
the darkness of Arkansas, is still looking for his master and friend, the great magician Salazar. Locked inside 

the Décrépite Forest, Ali hears the laughter of the evil witch Jizèle. Their meeting will allow him to finally 
track down his master... but nothing is easy in this scary world, especially when Jizèle falls madly in love 

with you!
Ages 5 to 12  | Duration: 55 minutes | Registration starts September 28 at 9:00 a.m.

fall 2021

September 26, 1:30 p.m.
Le singe et l’oiseau | By Piperni spectacles 
Twelve-year-ole Marianne has just finished giving her science class presentation. Her topic? 
Empathy among animals! She loves all of the world’s animals—from elephants and hippos to 
monkeys and hedgehogs, and everything in between—and realizes that empathy is something 
they all have in common. However, in the school yard, it’s a whole different story. Empathy seems 
to be quite rare, and even her friend Florian enjoys making fun of others. Several challenges lie 
ahead for our two friends who will need to rely on each other to get through their hardships… 
Ages 5 to 12 | Duration: 45 minutes | Registration starts September 10 at 9:00 a.m.

RENSEIGNEMENTS
450 455-3371, option 4 | ville.vaudreuil-dorion.qc.ca

November 28, 1:30 p.m.
Walter EGO | By L’Aubergine
Mr. Walter lives alone in his tiny house. Every morning when he wakes up, the voice of the 
weather person announces his mood for the day: sunny, cloudy or stormy. One fine morning, 
there is complete silence coming from the radio and Walter is absolutely disoriented... what 
if this sudden stop has affected the world around him? His vision becomes distorted: objects 
come to life and begin to rebel! Is this a surreal nightmare or is his head in the clouds? In this 
world where anything is possible, Walter can finally dream and let his imagination run wild... he’ll 
even unexpectedly come to face to face with his Alter Ego!
Ages 5 to 12 | Duration: 55 minutes | Registration starts November 16 at 9:00 a.m.

November 14, 1:30 p.m.
Au bout du conte | By Les minimalices
Once upon a time there was a trunk, four chairs, a clothesline, four actors and a touch of playfulness. 
Mother Goat has lost her babies, Hansel and Gretel their home. Bluebeard doesn’t know how to 
keep a woman. Rose Latulipe wants to dance until midnight. Alexis the trotter hopes to beat the 
train in a race and the lumberjacks of the Hunt-Gallery hope to get home. Au bout du conte 
revisits, with a minimum of artifice and a maximum of inventiveness, the stories that have lulled our 
childhood, frightened our grandmothers and captivated the most tanned of our cousins. 
 
Ages 4 to 10 | Duration: 50 minutes | Registration starts October 19 at 9:00 a.m.  

Photo : Christian Gonzalez

Ubuntu
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JASETTE CHEZ FÉLIX 
Maison Félix-Leclerc  
(186, chemin de l’Anse) 
7:30 p.m.
7 years +

Friday, October 15 

François Lavallée | Le ruisseau

François Lavallée has been a contemporary 
nomad, author, storyteller, speaker and 
trainer since 1996. Behind his gentle gaze, 
his confident voice and reassuring tone are 
the outer layers of a dark universe irreparably 
marked by loss of childhood, roots and 
memory. In the fall of 2017, he was awarded 
the Jocelyn Bérubé prize by the Festival de 
contes et récits de Trois-Pistoles.

Registration starts September 27 at 9:00 
a.m. (residents) and September 30 at 
9:00 a.m. (non-residents) 

Friday, November 19

Jean-Sébastien de la Chevrotière 
On s’contera pas d’histoires

Jean-Sébastien de la Chevrotière 
is an acclaimed storyteller and 
actor who has been performing 
since 1995. His tales and legends 
reflect Quebec’s oral tradition and 
create connections between true 
stories and those that stem from 
the imagination. He frequently 
bases and adapts his stories on 
personal experiences, giving them 
a unique and playful tone. He is a master at adapting his stories to the 
audience he is performing for—everyone from the very young to the 
very old, from those who love the performing arts to those who are 
rather indifferent. He uses interaction and participation to reach his 
audience, and leave them absolutely spellbound!

Registration starts October 25 at 9:00 a.m. (residents) and October 28 
at 9:00 a.m. (non-residents)  

THEATRE NIGHT 

Maison Félix-Leclerc  
(186, chemin de l’Anse)
7:30 p.m.
7 years +

Friday, September 24 

Denis Morin | Reading from the collection entitled  Félix Leclerc, 
l’homme et la poésie 

Denis Morin will read from his biographical poetry collection 
entitled Félix Leclerc l’homme et la poésie. Snippets of Félix’s life are 
interspersed with references to theater and song, and the artist’s 
everyday reality of touring through Europe, France and Quebec. The 
reading lasts about 45 minutes. The poet will be accompanied by 
Violinist Catherine Planet.

Registration starts August 30 at 9:00 a.m. (residents) and September 
2 at 9:00 a.m. (non-residents) 

Friday, October 22 

Baobab créations multidisciplinaires 
En survolant la mer Égée

A solo performance that questions the mechanisms 
of domination in contemporary society, created 
based on a text composed of several hundred 
questions. A performer, alone, confronts the 
audience and seeks solutions to keep her head 
above water through the flood of questions within 
her.  

Registration starts September 27 at 9:00 a.m. 
(residents) and September 30 at 9:00 a.m. (non-
residents)  

Friday, November 26  

Théâtre Université de Montréal 

Specific show to be confirmed, visit the City’s Web site for more 
details.

Registration starts October 25 at 9:00 a.m. (residents) and October 28 
at 9:00 a.m. (non-residents) 

Regular hours of Maison Félix Leclerc from October 1 to December 12 
Friday: 5:00 p.m. to 9:00 p.m.
Saturday: 10:00 a.m. to 5:00 p.m. à 17 h
Sunday: 10:00 a.m. to 4:00 p.m.

Register online at ville.vaudreuil-dorion.qc.ca or by phone at 450 455-
3371, Option 4 

Payment in cash only 

186, chemin de l’Anse
Vaudreuil-Dorion  maisonfelixleclerc.org

 /La Mèz à Félix              
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NOVEMBER
Mathieu Dubé 
Mathieu Dubé is a poet-collagist. His work is an 
encounter between literature and visual art; an ode 
to doing things at a slow pace, a playful game that 
spotlights the malleability of words and their ability 
to shift and transform meaning. 
Come meet the artist and see him in action:
Friday, November 5, 12, 19 and 26 from 5:00 to 
9:00 p.m. and Saturday, November 6, 13, 20 and 
27 from 10:00 a.m. to 4:00 p.m.

Creative workshops available to visitors ages 7 and up 
accompanied by an adult:
Sundays from 10:00 a.m. to 12:30 p.m.
• November 7: Writing games (writing using collage, exquisite 

corpse technique, writing by subtraction, word banks, etc.) 
• November 14: Poetic toolbox (style, literary devices and Félix’s 

favourite themes)
• November 21: Heightening all five senses (the five senses as 

engines of creation) 
• November 28: Wandering writing (notebooks and loitering encouraged) 
Registration starts October 25 at 9:00 a.m. (residents) and October 
28 at 9:00 (non-residents)

AN EVENING UP CLOSE AND PERSONAL 
Opticentre St-Jean-Baptiste  
(145, Harwood boulevard)
7:30 p.m.
7 years +

Friday, October 1 

An evening with Vincent Vallières 
hosted by Marjorie Vallée

Nominated 23 times at the Gala de l’ADISQ and recipient of three 

Félix awards, including Best Male Artist of the year, Vincent Vallières 
is clearly a star on the Quebec music scene. His album, Le monde 
tourne fort, which includes the now-classic hit On va s’aimer encore, 
sold 120,000 copies.

Registration starts September 20 at 9:00 a.m. (residents) and 
September 23 at 9:00 a.m. (non-residents) 

Thursday, October 21

An evening with Philippe Brach 
hosted by Marjorie Vallée

Saguenay-born Philippe Brach’s songs are often said to have that 
recognizable Saguenay sound. We’ll let you be the judge! One thing 
everyone agrees on is that his music is a unique blend of folk, rock 
and country and his lyrics speak the truth. The melodies and edgy, 
raw sound will take you out of your comfort zone—something for 
which Brach is clearly unapologetic.

Registration starts October 4 at 9:00 a.m. (residents) and October 7 at 
9:00 a.m. (non-residents)  

LIVING ROOM JAM SESSIONS 

Maison Félix-Leclerc  
(186, chemin de l’Anse)
7:30 p.m.
7 years +

Friday, October 8 

Clément Courtois        

An artist with a warm and powerful voice, Clément Courtois has the 
incredible ability of adapting to his audience and keeping them happy 
with his vast repertoire. Having settled in Montreal after years of 
living a bohemian Parisian lifestyle, he now regularly tours throughout 
Quebec and the Magdalen Islands. 

Registration starts September 27 at 9:00 a.m. (residents) and 
September 30 at 9:00 a.m. (non-residents) 

Friday, November 12

Vladimir Sidorov

Born in Volgograd, Russia, Vladimir Sidorov made his international 
debut as a concert bayanist in 1997. His repertoire includes classical 
and contemporary pieces, which he sometimes performs using his 
own transcriptions. In addition to his concert career, he also spends 
time working on musical composition.

Registration starts October 25 at 9:00 a.m. (residents) and October 
28 at 9:00 a.m. (non-residents) 

Vincent Vallières
Photo : Jocelyn Riendeau

François Lavallée
Photo : Jacob Roy

Baobab créations 
multidisciplinaires

Philippe Brach
Photo : Jacques Boivin

Jean-Sébastien  
de la Chevrotière

Mathieu Dubé
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AT THE LIBRARY… 
All activities are provided free of charge. Registration is 
required and can be done online through the City’s Web site 
or by phone at 450 455-3371, Option 6, starting September 
27 at 9:00 a.m. Places are limited and offered to residents of 
Vaudreuil-Dorion only (Citizen Card required).  

ACTIVITIES FOR CHILDREN

SHOWS 
Presented by La petite valise Théâtre 

LA BERNACHE A PERDU SA BOUSSOLE ! (IN FRENCH)

Saturday, September 25, from 9:00 to 10:00 a.m. | Ages 2 to 7 

Meet Plume la Magnifique, a friendly Canada Goose who has 
lost her compass and is now lost and confused! That’s why 
Tourlou, a mischievous raccoon, wants to help her. As you 
probably know, a compass is used to find your way... which 
is why Plume needs it for traveling! Plume knows that, in the 
forest, the crow has a reputation for stealing precious objects. 
So, she sets off on a journey to the top of Magic Mountain, 
where the famous crow’s nest is located...  

Registration starts on September 20th.

MES CITROUILLES GRENOUILLES (IN FRENCH)

Saturday October 30, from 9:00 to 10:00 a.m. | Ages 2 to 7 

Vadrouille, a sleepy scarecrow lady, wakes up one day very 
confused: all of her pumpkins have turned green! In fact, 
they’re not even pumpkins anymore… they have turned into 
tiny frogs! Coco-Soleil, the proud rooster of the farm, teaches 
Vadrouille that the person behind all this is none other than 
the naughty witch Grichette. With the help of a magic song, 
Vadrouille flies off with the children to the mysterious land 
of witches. Will they be able to convince the witch to reverse 
her spell in time for the Halloween party? 

PAS DE NOËL SANS ÉTOILE (IN FRENCH)

Saturday, December 18, from 9:00 to 10:00 a.m. | Ages 2 to 7

The grumpy wizard Zébulon is jealous of the joy of Christmas. 
That’s why he wants to make all of the stars in the night sky 
disappear! Without stars, Santa Claus won’t be able to find 
his way to deliver presents to the children! The star fairy then 
shares a wonderful secret with an elf named Flocondoux: 
there is only one star can save all the others... 

FREE ELECTRONS
STOP MOTION ANIMATION – LEGO FUN 

Saturday, October 2, from 10:30 a.m. to noon | Ages 7 to 12  

Young filmmakers, let your imagination run wild and create 
your own little stop motion film using a variety of Lego bricks. 
Your short films will then be published online. Hosted in 
collaboration with We the Arts.

PED DAY CRAFTS  – CREATIVE WORKSHOPS

Friday, October 8 / Monday, November 1 / Friday, November 12 / 
Friday, November 26 (ped days) | Ages 6 to 10 accompanied by 
an adult

from 10:00 to 11:00 a.m. (Group 1) 

from 11:15 to 12:15 (Group 2) 

Creative crafting activities with the team from Miny World.  

ELECTRIC GENERATORS 

Saturday, October 16, from 10:30 a.m. to noon | Ages 6 to 12 

How do you produce and transform electrical current? In 
this challenging hands-on workshop, participants will use 
generators to try and make a variety of electrical devices 
work. Hosted by Les neurones atomiques.

LASER TAG NIGHT 

Saturday, November 6, 5:30 to 8:30 p.m. | ages 10 to 17  

Teams of six take turns competing in a place that doubles 
as the perfect laser-tag course—the library! It’s like no other 
library activity you’ve attended before! Hosted by Laser Tag 
Rive-Sud.

LIBRARY SLEEPOVER FOR YOUR FAVOURITE STUFFY 

Saturday, November 13 | Ages 6 and unde

To mark Early Childhood Week, children ages 6 and under 
are invited to bring their favourite stuffy to the library for a 
unique experience. Their stuffies will have the privilege of 
getting to spend the night at the library! Fun, laughter and 
surprises await you! Bring your stuffies to the library between 
November 8 and 12 and pick them up on Sunday, November 
14. Pictures from stuffy sleepover night will be posted at the 
library and on social media. Every stuffy goes home with a 
souvenir photo and a book as a gift!

MAKE YOUR OWN FUNNY PUPPETS

Saturday, November 20, 10:30 to 
11:30 a.m. | Ages 4 to 8 

Let your imagination run wild in 
creating your own funny puppets 
with lots of personality!  Hosted by 
ArtisCréatifs.

MOSAIC CHRISTMAS 
ORNAMENTS

Saturday, December 11, from 
10:30 a.m. to noon | Ages 5 to 12, 
accompanied by an adult

Create two Christmas ornaments 
with the help of Multidisciplinary 
Artist Monica Brinkman. 

DROP-IN ACTIVITIES
These drop-in activities do not require registration and are 
available at all times during the specified periods.

THE HUNT FOR ALIENS 

September 1 to 30 | For everyone

To celebrate the start of the school year, the library is pleased 
to offer you this fun and educational game. Hundreds of 
friendly, colorful little aliens have landed at the library! Help 
us catch and count them so we can plan their journey back 
to the galaxy they came from. Ask for your game sheet at the 
circulation desk.

GIANT SEARCH AND FIND

November 1 to 30 | For everyone 

Well-known children’s literature characters have escaped from 
their books and are now lost all over the library! Help us find them 
and restore some order. Ask for your game sheet at the circulation 
desk.

A SPECIAL LETTER FOR SANTA! 

November 20 to 26 | For everyone

We’ll provide you with all the material you need to write an 
extra-special letter that is sure to impress Santa. Create a 
letter that reflects your own unique style !

FOR EVERYONE 

BOARD GAME NIGHT

Friday, September 24, October 15 and October 29, from 6:00 
to 9:00 p.m. | For everyone

As a couple, as a family, or with friends, come discover—
or re-discover—the joy of playing board games together! 
Evenings hosted by the team from La Ribouldingue. No 
admission fees. Limited capacity.

CANDY AND RIDDLES

October 1 to 31, any time | For everyone

How many candies are in the unique containers on display at the 
library? Guess the exact number and you win the container—
along with all the candy inside it! Ask for your game sheet at the 
circulation desk. Drop-in activity.

CONFERENCES

EGYPT-A JOURNEY THROUGH TIME (IN FRENCH)

Thursday, October 7, 7:00 to 8:30 p.m. | For everyone 

Embark on a pilgrimage to the land of wonders: a melting pot 
of cultures on the banks of a legendary river, an air of mystery 
at the foot of the pyramids, a fairyland of formations in the 
white desert, a trip down the Nile, landscape punctuated by 
temples, tombs and grandiose sculptures, souks teeming 
with scents and colours, and lush oases steeped in serenity. 
Hosted by photographer and storyteller Marc Laberge.

CRYPTOCURRENCY MADE EASY (IN FRENCH)

THURSDAY, OCTOBER 14, 7:00 TO 8:30 P.M.| FOR EVERYONE

Cryptocurrency is an emerging phenomenon in the financial 
world, but what is it really? Pascal Bédard, an expert in 
financial markets and economics, offers an overview of 
cryptocurrency, the reasons for its emergence, its usefulness, 
its complexity, its general functioning, and its possible future.

THE POWER OF IMPERFECTION: REDUCING YOUR EXPECTA-
TIONS AND IMPROVING YOUR QUALITY OF LIFE!  (IN FRENCH)

Thursday, October 21, from 7:00 to 8:30 p.m. | For everyone

Whether you’re a parent, caregiver or simply a human 
being, letting go is the secret to a fulfilling life. Along with 
Psychoeducator Stéphanie Deslauriers, a fervent defender of 
imperfect parenting and living guilt-free, learn how you can 
enjoy life—with all of its imperfections! 

BUDGET-FRIENDLY RENOVATIONS

Thursday, October 28, from 7:00 to 8:30 p.m. | For everyone

Stéphanie Lévesque is a woodworker, construction site 
manager and author of several books 
on renovation and DIY. During the 
conference, she will share great tips and 
tricks for planning renovations that won’t 
break the bank.

PERFORMANCE ANXIETY AND OTHER 
ANXIETY ISSUES EXPERIENCED BY 
YOUNG PEOPLE (IN FRENCH)

Thursday, November 4, from 7:00 to 8:30 
p.m. | For everyone 

We are increasingly hearing about performance anxiety and 
other types of anxiety issues among young people. During 
the conference, Dr. Nadia Gagnier, Psychologist, will address 
risk factors and early warning signs of pathological anxiety 
as well as the best ways to support young people suffering 
from it.
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ROUND TABLE DISCUSSION WITH JEAN-PHILIPPE BARIL-
GUÉRARD, CAROLINE DAWSON AND MARIE-ÈVE THUOT  
(IN FRENCH)

Thursday, November 11, from 7:00 to 8:30 p.m. 
For everyone 

Jean-Philippe Baril-Guérard (author of Manuel de la vie sauvage 
and Royal), Caroline Dawson (author of Là où je me terre) and 
Marie-Ève Thuot (author of La trajectoire des confettis) are the 
guests for this literary round table discussion where they will 
discuss their own works. Part of the same generation, these three 
authors tackle important themes such as taboos, sex, feminism 
and immigration. They will also talk about what prompted them 
to use writing in order to address these hot topics. Round table 
discussion hosted by Amélie Boivin Handfield.

MUSIC FOR A BETTER LIFE (IN FRENCH)

Thursday, November 25, 7:00 to 8:30 p.m. | For everyone

Music has always been used as a tool for individual and 
collective transformation. The most recent discoveries in 
neuroscience confirm that our intuition to use it this way 
always been correct and encourage us to listen to music in 
a more conscious way in order to enjoy its many potential 
benefits: relaxation, comfort, stimulation of creativity, 
introspection. Your host, Musicologist and Radio Host 
Maurice Rhéaume, will help you discover the therapeutic 
virtues of music, particularly for people suffering from 
degenerative diseases such as Alzheimer’s and Parkinson’s.

THE MANDATE OF PROTECTION AND POWER OF ATTORNEY

Thursday, December 2, 7:00 to 8:30 p.m. | For everyone

The mandate of protection and power of attorney are two 
documents that are often confused even though they are 
quite different. During this information session, a lawyer 
from the Centre de justice de proximité de la Montérégie will 
help you understand the difference by addressing several 
topics, including incapacity, the ways of making a mandate 
of protection, the appropriate time to draw up a power of 
attorney, and strategies to prevent potential abuse resulting 
from these documents.

CLASSES

INTRODUCTION TO E-READERS 

Wednesday, October 13 (1:30 to 3:00 p.m.), November 10 (7:00 
to 8:30 p.m.) and December 8 (1:30 to 3:00 p.m.) | For everyone

Learn how to download digital books and magazines. 
Participants must bring their own tablets or e-readers. 

INTRODUCTION TO FACEBOOK

Wednesday, October 20 (1:30 to 3:00 p.m), November 17 
(7:00 to 8:30 p.m.) and December 15 (1:30 to 3:00 p.m.) | For 
everyone

Learn the basics and all about communication rules and 
privacy settings.

INTRODUCTION TO PHOTO EDITING

Tuesday, November 16 and December 7, 1:00 to 3:00 p.m.  
For everyone

Learn the basics of photo editing on your smartphone using 
the Snapseed Google app.

SOCIAL NETWORKING: UNDERSTANDING ALGORITHMS 
AND THEIR EFFECT

Thursday, October 7, 2:00 to 3:00 p.m. | For everyone

Algorithms influence what we see on social media. 
Understand how they work and identify how they affect the 
content you see. Online training with AlphaNumérique.

AlphaNumérique’s Web site at:  
https://algorithmes-07-10.eventbrite.ca/ 

INTRODUCTION TO THE CONCEPT OF CLOUD COMPUTING

Thursday, November 4, 2:00 to 3:00 p.m. | For everyone

Cloud computing is an important digital infrastructure of 
the Internet. Learn how to use it in a practical way. Online 
training with AlphaNumérique.

Register on AlphaNumérique’s Web site at:  
https://infonuagique-04-11.eventbrite.ca/ 

DIGITAL EMBROIDERY 101

Sunday, November 14, 9:00 a.m. to noon (Group 1) and 1:00 to 
4:00 p.m. (Group 2) | Ages 16 and up

Introduction to digital embroidery workshop.

PED DAYS AT LE LAB

CREATE YOUR OWN PERSONALIZED OBJECTS

For everyone (children ages 8 and under must be 
accompanied by an adult)

Friday, October 8, 1:00 to 4:00 p.m.  

Create your own t-shirts, caps and mugs, personalized using 
the photos or designs of your choice. Objects are provided 
by Le Lab.

CREATE A 3D POKÉMON

Monday, November 1, 1:00 to 4:00 p.m. 

Create your own unique creature using an existing Pokémon 
and make a 3D print of your new character. 

ART AND VIRTUAL REALITY

Friday, November 12, 1:00 to 4:00 p.m. 

Discover the artistic possibilities of virtual reality. 

CREATE A GREEN-SCREEN VIDEO

Friday, November 26, 1:00 to 4:00 p.m. 

Participants will create their own cool world they can inte-
ract with through a photo or video. 

LE LAB

HALLOWEEN CRAFT

Sunday, October 17, 9:00 a.m. to noon (Group 1) and 1:00 
to 4:00 p.m. (Group 2) | For everyone (participants must be 
accompanied by an adult)

Participants will create their own spider-web candy bag they 
can use to collect candy at Halloween.

PUMPKIN LAMP

Sunday, October 24, 1:00 to 2:00 p.m. | For everyone (children 
ages 8 and under must be accompanied by an adult)

Create your own cardboard pumpkin lamp using a 3V 
battery, copper wire, pins and LED lights.

CREATE YOUR OWN VIDEO GAME USING POWERPOINT

Sunday, November 21, 1:00 to 2:00 p.m. | Ages 8 and up

Learn how to create your own video game using PowerPoint, 
a popular presentation software program.

CHRISTMAS CRAFT

Sunday, November 28, 9:00 a.m. to noon (Group 1) and 1:00 
to 4:00 p.m. (Group 2) | For everyone (participants must be 
accompanied by an adult)

Participants will create a unique gift they can give a loved 
one at Christmas.

INTRODUCTION TO ARDUINO

Sunday, December 12, 1:00 to 2:00 p.m. | ages 11 and up

Learn how to create interactive objects using an electronic 
board.

COMPUTER PROGRAMMING CLUB

Mondays from September 27 to November 15, 4:00 to 6:00 p.m. 
Ages 13 and up

A series of eight meetings during which participants 
will learn different computer languages with the goal of 
creating a Web site. 

COMIC BOOK CREATION CLUB

Thursdays from November 25 to January 27, 4:00 to 6:00 p.m. 
(no meeting on December 23 and 30) | For everyone (children 
ages 8 and under must be accompanied by an adult)

Series of eight meetings during which participants will be 
guided through the process of creating a comic book, step 
by step. 

NEW! 

SELF-SERVE IPADS AND LAPTOPS 

You can now borrow a laptop or iPad to be used on site at the 
library. Simply scan your Citizen Card in the self-serve station 
and select the type of device you wish to borrow. The library 
is pleased to be able to provide this service, which provides 
users greater flexibility. 
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IN MY COMMUNITY
TON SAC D’ÉCOLE COMME TOUT LE MONDE PROGRAM

The City of Vaudreuil-Dorion is pleased to support the Fondation 
des enfants de Vaudreuil-Soulanges in the creation of one of its 
biggest programs—Ton sac d’école comme tout le monde. This 
initiative aims to give a helping hand to the region’s families in 
need by offering them new equipment for the start of the school 
year: backpacks, lunch boxes, running shoes, winter boots, 
snowsuits, etc. The items were distributed at the Opticentre 
St-Jean-Baptiste in August. This year, this program helped 228 
children from 139 families in Vaudreuil-Soulanges.

COMMUNITY FRIDGES 
The community fridges aim to improve the food assistance 
offered to the residents of Vaudreuil-Soulanges, to promote 
access to healthy food for all, to fight against food waste and 
to encourage food sharing. Located at the Carrefour jeunesse-
emploi de Vaudreuil-Soulanges (400 Harwood Boulevard), 
the Vaudreuil-Dorion fridge was decorated by artist Monica 
Brinkman and citizens as part of the City’s Healthy Living 
initiative. People can bring fruits and vegetables, dairy and 
bakery products to place in the fridge. This pilot project is 
supported by community 
partners who are members 
of the Table de concertation 
en sécurité alimentaire de 
Vaudreuil-Soulanges and a 
citizen of Vaudreuil-Dorion. 
It is part of the action plan 
of the Table de concertation 
en sécurité alimentaire de 
Vaudreuil-Soulanges and the 
Municipality’s Family Policy 
and Seniors action plan.

LET’S BE LOVING TOWARDS SENIORS  

Last June, as part of the World Elder Abuse Awareness Day, 
the Table de concertation des aînés de Vaudreuil-Soulanges 
launched its Let’s Be Loving Towards Seniors campaign aimed 
at raising the population of Vaudreuil-Soulanges’s awareness 
of elder abuse: physical, psychological, sexual or financial 
abuse, ageism or violation of rights. A magnet directory 
listing the phone numbers of organizations offering support 
for this type of abuse was distributed at large by various 
partners and businesses in the area. Those who wish to obtain 
a magnet for a loved one may do so by contacting the Grand 
Rassemblement des Aînés de Vaudreuil-Soulanges (GRAVES) 
at 450 424-0111.

JE M’ENRACINE DANS MA COMMUNAUTÉ 
In July, a dozen immigrant families participated in the Je 
m’enracine dans ma communauté project offered by the 
Maison de la Famille de Vaudreuil-Soulanges in collaboration 
with the Centre de services scolaires des Trois-Lacs, the City of 
Vaudreuil-Dorion and Animation jeunesse. The objective of this 
initiative was to help families prepare for their child’s entry into 
kindergarten and discover the different resources provided 
by the school as well as by municipal, community and health 
sectors, thanks to the participation of several partners from 
these different spheres of activity. The City of Vaudreuil-Dorion 
held several activities for children and their parents: a visit to the 
municipal library, environmental and fire prevention activities, 
and a presentation of the Recreation and Culture Department. 
Animation jeunesse lent a hand by providing animators 
to entertain the children during presentations specifically 
intended for parents. Families were also able to benefit from 
the services of interpreters thanks to Réseaux.

THE BUNKER 

From July 6 to August 27, two animators, Édouard and Nicolas, 
in collaboration with their coordinator Lilyanne, made it their 
mission to ensure a presence among the young people who 
frequent the Paul-Gérin-Lajoie skateboard park and introduce 
them to different sports activities through a talent contest, 
games of Tic Tac Dunk, Spike ball, ping pong, etc. This year, 
the Bunker was supported by Animation jeunesse, the Comité 
Jeunesse La Presqu’île and the City of Vaudreuil-Dorion. Groupe 
Loisirs Suroît also participated in the programming.

PROJECT X 
The Comité Jeunesse La Presqu’île’s Project X was back this 
summer on the territory of Vaudreuil-Dorion. The main 
objective of the project is to offer young people who frequent 
the parks in the evening healthy and original activities in order 
to provide them with an alternative to drugs, alcohol, mayhem 
and mischief, while allowing them to get up and moving, and 
discover new activities at the same time. The team of facilitators 
also had the goal of building relationships of trust with the 
young people they met, lending an ear, and helping them 
discover the resources available to them (Carrefour jeunesse-
emploi, L’Aiguillage, etc.). In total, 66 hours of diversified 
activities were offered, including sports, cultural, artistic and 
culinary activities, with special guests, etc. 

NUIT DES SANS-ABRI 
The 32nd edition of the Nuit des sans-abri will take place on 
October 15 under the theme: Homelessness, seeing behind the 
appearances. This provincial event aims to raise public awareness 
of the situation of poverty, social disaffiliation and homelessness 
that confronts more and more Quebecers. Due to the pandemic, 
the exact form that the Nuit des sans-abri will take at the time of 
publication of the municipal bulletin had yet to be determined. 
Visit the event’s Facebook page for details. For support related 
to homelessness, contact L’Aiguillage at 450 218-6418.Des 
tortues serpentines sont établies dans le parc-nature Harwood, 
princLqueue munie « d’épines ». Son plastron est petit, 
comparativement à celui d’autres espèces, ce qui laisse ses 

membres et son cou à découvert. 
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SWIMMING LESSONS
Children: November 6 to December 19, 2021 (7 weeks) 
Adults: November 1 to December 17, 2021 (7 weeks)

REGISTRATION 

Residents: Starting on October 25, 6:00 pm 
For everyone: Starting on October 28, 8:30 am

DISCOUNTS
Applicable to residents of Vaudreuil-Dorion

Family discounts
A family discount is granted to families who register two persons 
or more for swimming lessons during the same session, except 
for lifeguard and instructor lessons. To benefit from family 
discounts, members of the same family must all register at the 
same time.

Discount for 55 years +
Adults 55 years and over can benefit from the same discount 
as children registered to the Red Cross Junior Swimming 
Program for a session of the same duration.

2nd lesson +
Anyone who registers for more than one lesson during 
the same session will be granted a $10 discount for each 
subsequent class, including lifeguard and instructor lessons.

For any questions or requests regarding cancellations, 
refunds or changes to registration, please refer to the 
information on the City’s website or call the Recreation and 
Culture Department.

CLASS DESCRIPTION  
CHILDREN
RED CROSS SWIM PRESCHOOL

Designed for children between 2 and 5 (except for Junior 1). 
Parent must accompany child in the water, except for Crocodile 
and Whale. There will be no repeats. Swim cap and shower 
mandatory. 30 minute class.

Please refer to City’s website for duration and schedule.

Fees  
Residents of Vaudreuil-Dorion: $30 | Non-residents: $41

Levels and prerequisites
Sea Turtle (2 to 3 years)
No prerequisite.

Sea Otter (3 years +)
Front and back float (assisted). Front swim (assisted). Immerse 
face in the water.

Salamander (3 years +)
Front and back float for 3 seconds (assisted). Back glide for 3 
seconds (assisted). Front glide for 3 seconds (assisted); 3 sets 
of rhythmic breathing. Front swim 1 meter assisted OR having 
completed Sea Otter level. 

Sunfish (3 years +)
Front and back float (without assistance). Front swim 2 meters 
(without assistance) OR having completed Salamander level.

Crocodile (4 ans +)
Exceptionally, a parent must accompany the child (COVID-19 
guideline). Front and back float as well as vertical position. 
Front swim 5 meters (without assistance) OR having completed 
Sunfish level.

Whale (4 years +)
Exceptionally, a parent must accompany the child (COVID-19 
guideline). Rhythmic breathing. Front and back glide with kick. 
Side glide with kick. Front and back swim 7 meters OR having 
completed Crocodile level.

Junior 1 (6 years +) 
Exceptionally, a parent must accompany the child (COVID-19 
guideline). Familiarization with water and initiation to front and 
back swim.

RED CROSS JUNIOR SWIM
Designed for children 6 years +. 45 minute class.

Please refer to City’s website for duration and schedule.

Fees  
Residents of Vaudreuil-Dorion: $37 | Non-residents: $51

Levels and prerequisites
Junior 2
Exceptionally, a parent must accompany the child (COVID-19 
guideline). Front and back float; exhale through mouth and 
nose; front and back glide with flutter kick; front continuous 
swim 5 meters.

Junior 3  
Exceptionally, a parent must accompany the child (COVID-19 
guideline). Child comfortable in deep water; 10 sets of rhyth-
mic breathing; front crawl with kick 5 meters; continuous swim 
10 meters.

Junior 4  
Front crawl at least 5 meters with arm recovery above water; 
continuous swim 15 meters.

Junior 5 
Surface support 45 seconds; front crawl 10 meters; back crawl 
10 meters with kick; continuous swim 25 meters (1 length).

Junior 6 
Front and back crawl at least 15 meters; whip kick on back at 
least 5 meters; front dive from kneeling position; continuous 
swim 50 meters (2 lengths).

Junior 7 
Front and back crawl at least 25 meters; co-ordinated ele-
mentary back stroke at least 15 meters; continuous swim 
75 meters (3 lengths).

Junior 8 
Front and back crawl at least 50 meters; elementary back 
stroke 25 meters; whip kick 15 meters; continuous swim 
150 meters (6 lengths).

Junior 9 
Front and back crawl at least 75 meters; elementary back 
stroke and breast stroke at least 25 meters; head-first scul-
ling on back at least 10 meters and perform standing shallow 
dive; continuous swim 300 meters (12 lengths).

Junior 10  
Front and back crawl at least 100 meters; elementary back stroke 
and breast stroke at least 25 meters; continuous swim 400 me-
ters (16 lengths). 

FREE SWIM
Cité-des-Jeunes Campus Pool 
450 455-3371, option 4 (weekdays)  
514 477-7000, ext. 1963 (evenings and weekends)

REGULAR SCHEDULE* 
SU  3:30 pm to 4:30 pm (no lanes) 

MO 6:00 pm to 6:55 pm (no lanes, 1 m and 3 m diving 
 boards available from 6:00 pm to 6:30 pm only) 

TU 9:00 pm to 9:55 pm (3 lanes) 

WE 8:30 pm to 9:25 pm  
 (6 lanes - swimmers only)

TH 6:00 pm to 6:55 pm (3 lane) 
 8:45 pm to 9:45 pm (swimmers only) 

FR 8 pm to 9:30 pm (3 lanes) 

SA 3:30 pm to 4:40 pm (2 lanes)

* Schedule may change without prior notice. 

Free for residents upon presentation of a valid citizen card. In 
order to have priority, online booking is strongly recommended 
for residents.

No reservations for non-residents.  Places are limited. 

Fees for non-residents (cash only) 

Length Children   Seniors   Adults

55-60 minutes  $1.25 $1.75        $2.50

85-90 minutes $1.50       $2.50        $3.50

Swimming caps and showers are mandatory for 
everyone. For safety reasons, children 6 and under and 
those wearing a floating device must be accompanied 
by a responsible person in the water.
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* This training is an asset, but is not mandatory.
** If you are a good swimmer and can demonstrate all the strokes and techniques of the Red Cross 
Junior 10 Swim level, you can enter the Bronze Medallion. An assessment will be 
will be done during the first course.

Croix-Rouge natation
Junior 10** Étoile de bronze*

Médaille de bronze
13 ans ou Étoile de bronze

Croix de bronze

Premiers soins  - Général
ou

Secourisme général

Sauveteur national
16 ans

Moniteur de sécurité  
aquatique

15 ans

LIFEGUARD AND  
INSTRUCTOR LESSONS
Payable in one or two instalments

GENERAL FIRST AID – 16 hours

(upcoming dates)

Residents of Vaudreuil-Dorion: $60 | Non-residents : $72 
+ certification fees $16, Manuel canadien de premiers 
soins $22 and pocket mask $18

Prerequisite: 14 years of age at last lesson

Waiting list available via the online registration platform

INTENSIVE NATIONAL LIFEGUARD COURSE

The course will be offered in winter 2022

Residents of Vaudreuil-Dorion: $195 | Non-residents: $235

Prerequisite: hold a Bronze Cross, General First Aid / 
AED certificate and be 15 years old at the time of the 
examination 

BRONZE MEDALLION 

October 29 to November 20, 2021

Residents of Vaudreuil-Dorion: $125 |  Non-residents: 
$150 + certification fees $42, Manuel canadien de 
sauvetage $50 and pocket mask $18

Prerequisite: 13 years of age at the last lesson. Junior 
Level 10 or successfully pass entry test

BRONZE CROSS

November 26 to December 17 

Residents of Vaudreuil-Dorion: $132 |  Non-residents: 
$160 +  certification fees $42 and pocket mask $18

Prerequisites: hold a Bronze Medallion and be 15 years 
old at the time of the examination

Please refer to City’s website for duration and schedule.

Fees  
Residents of Vaudreuil-Dorion: $42 | Non-residents: $56

Courses are offered on weekday evenings. 

WATER AEROBICS (AQUAFORME)
In shallow-end of pool with music. Moderate intensity. No 
swimming skills required.

DEEPWATER AEROBICS (AQUAPROFOND)
In deep-end of pool with music. Moderate to high intensity. A 
special belt is supplied to help participants stay afloat.

HEALTH IN WATER (AQUASANTÉ) 
In shallow-end of pool. Light to moderate intensity. Designed for 
people that are out of shape.

WATER FITNESS (CPA) 
Without music. Moderate to high intensity. Must be able to 
swim a minimum of 4 pool lengths continuously. Lesson led 
by a qualified instructor (not a free activity).

BASICS 1 (ESSENTIEL 1)
Introduction to swimming focused on front swimming. To 
become more comfortable in the water by learning basic 
flotation as well as various movements and breathing tech-
niques.

BASICS 2 (ESSENTIEL 2)
Focused on learning the front and back crawl, becoming more 
comfortable in deep water and increasing endurance. Able to 
crawl 10 meters.

SWIMMING STYLES (STYLES DE NAGE) 
Designed for swimmers who have mastered basic swimming 
techniques and who wish to improve on their swimming styles. 
Continuous front and back crawl for at least 15 meters. Comfor-
table in deep waters.

PRENATAL 
Aquatic exercises designed for pregnant women. 

CLASS DESCRIPTION ADULTS

Cost
Free for Vaudreuil-Dorion residents upon presentation of a valid 
Citizen Card (this is the only accepted proof of residence)

$5 for non-residents

Reservations

• Residents only 
• Strongly suggested for all activities 
• Accessible two days before the activity (starting at 8:00 a.m.)
• Online reservation: it is important to create an account on 

the registration platform in order to access this function. 
• Reservations by phone: Recreation and Culture Department, 

Monday to Thursday from 8:30 a.m. to 6:00 p.m. and Friday 
from 8:30 a.m. to 4:30 p.m. No reservations by voicemail.

Equipment is available on site. Running shoes and sports clothing 
is required for all activities.

Schedule
From October 4 to December 12, 2021
The activity schedule is subject to health measures in effect 
and can be modified without prior notice. Please check the 
City’s Web site for up-to-date information. 

DROP-IN BADMINTON 

MO 9 am to 1 pm (25 years +) Centre Multisports 
  Salle Omnisports 

  6 pm to 10 pm (16 years +) Centre Multisports  
  Gymnase

WE 9 am to 1 pm (25 years +) Centre Multisports 
  Salle Omnisports          

FR 9 am to 1 pm (for all) Centre Multisports 
  Salle Omnisports          

SA  9 am to 12 pm (for all) Centre Multisports 
  Gymnase

 1 pm to 4 pm (for all) Centre Multisports 
  Gymnase

SU  1 pm to 4 pm (for all) Centre Multisports 
  Gymnase 

• Two badminton courts are available for reservation in Salle 
Omnisports at Centre Multisports on weekday mornings, and 
four in the Centre Multisports gym during the evening and on 
weekends.

• Non-residents must be accompanied by a resident. 
• Courts can be reserved for a one-hour period. One time 

slot per player, per day. 
• Only one reservation is required for the entire group. 

DROP-IN BASKETBALL 

WE 6:30 pm to 10:30 pm École Brind’Amour 
 (for al) Gymnase

FR 6 pm to 10 pm (for all) Centre Multisports 
  Gymnase

• Maximum 16 players per time slot.

• One-hour time slots only.

• Each participant must reserve his own individual time slot. 
One time slot per player, per day. 

• Children ages 7 and under must be accompanied by an adult. 
Accompanying parents must also reserve a spot.

DROP-IN CLIMBING

SA 1 pm to 5 pm (5 years +) Centre Multisports 
  Salle Omnisports          

SU 1 pm to 5 pm (5 years +) Centre Multisports 
  Salle Omnisports      

• Maximum 10 participants per time slot. 

• One-hour time slots only.

• One time slot per player, per day.

• This activity is reserved for participants ages 5 and up. Children 
ages 10 and under must be accompanied by an adult. 

• Accompanying adults are not required to participate in the 
activity but are required to supervise their children in the wall-
climbing area and must make a reservation for themselves in 
the time slot their child is attending.

DROP-IN GYM ACTIVITIES
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NEW!

DROP-IN MULTISPORTS 

FR 6:30 pm to 10:30 pm École Brind’Amour 
 (for all) Gymnase

SU 9 am to 12 pm (family) École Brind’Amour 
  Gymnase

 1 pm to 4 pm (family) École Brind’Amour  
  Gymnase

• Reserve a half-gym per group of 8 maximum.
• Group must select a sport for which equipment is available on 

site: basketball, soccer, ball sports, floor hockey.
• Only one reservation is required for the entire group. The 

person making the reservation is responsible for ensuring that 
the group’s participants apply all health measures in effect. 

• The reservation can only be made by a participant ages 16 and 
up who will be present during the activity.

• Non-residents must be accompanied by a resident. 
• One time slot per player, per day. 

DROP-IN PICKLEBALL

TU 9 am to 1 pm (25 years +) Centre Multisports 
  Salle Omnisports      

WE 6 pm to 10 pm (for all) Centre Multisports 
  Gymnase

TH 9 am to 1 pm (25 years +) Centre Multisports   
  Salle Omnisports

SU 9 am to 12 pm (for all) Centre Multisports 
  Gymnase

• Two pickleball courts are available for reservation in Salle 
Omnisports at Centre Multisports on weekday mornings, and 
four in the Centre Multisports gym during the evening and on 
weekends.

• Non-residents must be accompanied by a resident. 
• Courts can be reserved for a one-hour period. One time slot 

per player, per day. 
• Only one reservation is required for the entire group. 

DROP-IN VOLLEYBALL 

MO  6:30 pm to 10:30 pm École Brind’Amour  
  (16 years +) Gymnase

• Volleyball courts can be reserved for a one-hour time slot.

• Minimum of 4 and maximum of 12 participants per time slot.

• Only one reservation is required for the entire group. The 
person making the reservation is responsible for ensuring that 
the group’s participants apply all health measures in effect. 

• The person making the reservation must be present at the 
activity.

• Non-residents must be accompanied by a resident. 

• One time slot per player, per day. 

Information:  450 455-3371, Option 4

Aréna municipal
9, rue Jeannotte

Priority and free admission for Vaudreuil-Dorion residents with citizen card. Non-residents can come to the arena to see if there 
are still places available, on weekdays only. 

Reservations can be made online two days before the desired time slot, starting at 9 a.m. Registration by phone is also 
possible for those who do not have access to a computer (450-455-3371, option 4).

Schedule valid until April 27, 2022

DROP-IN SKATING

For everyone Monday to Friday 3:15 pm to 4:05 pm

55 years + Tuesday, Wednesday and Thursday 9:15 am to 10:05 am

For everyone Saturday and Sunday 6:30 pm to 8:20 pm | 4:15 pm to 5:50 pm (October 2 March 27)

Except December 10, 11, 12, 24, 25, 26 and 31, January 1, 2 and 18, February 3, 4, 5, 6, 24, 25, 26 and 27 février and April 15

DROP-IN HOCKEY

Schedule valid until April 27, 2022

16 years + Monday, Wednesday, Friday 10:45 am to 12:05 pm

55 years + Monday and Friday 9:15 am to 10:35 am

DROP-IN SKATING AND HOCKEY
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ORGANIZATIONS
The City of Vaudreuil-Dorion supports numerous organizations that work within the territory to offer a wide range of services 
to citizens. These organizations are classified into three categories: sports, socio-community and cultural.

Les Citadins natation

A swim club aimed at developing swimming skills so that 
swimmers can train, develop their aquatic skills, and participate 
in regional or provincial competitions

Information : info@lescitadinsnatation.com

lescitadinsnatation.com 

Olympiques spéciaux du Québec, section 
Vaudreuil-Soulanges

Safe and fun environment where athletes with special needs 
can develop their social and athletic skills and participate in 
programs specifically designed for people living with intellectual 
disabilities (Down’s syndrome, autism, ADHD, etc.)

Information : 438 350-9243

soqvaudreuilsoulanges@gmail.com

olympiquesspeciauxquebec.ca

SOCIO-COMMUNITY ORGANIZATIONS

1st Vaudreuil-Dorion Scout Group

Bilingual group whose mission is to contribute to the education 
of young people in order to help build a better world

Information : 514 757-3637

johnc.1stvaudreuilscouts@gmail.com

1stvaudreuilscouts.wixsite.com/mysite/home

Arc-en-ciel Vaudreuil-Soulanges

Mental health assistance and self-help organization promoting 
recovery and social integration to end isolation and improve 
quality of life

Information : 450 424-4006, arcencielvs@gmail.com

Facebook.com/Arcenciel Vaudreuil-Soulanges

Association de fibromyalgie et du syndrome de 
fatigue chronique de Vaudreuil-Soulanges

An organization whose mission is to inform, reassure and 
support its members to help them regain control of their lives 
and raise awareness among the general public and healthcare 
professionals

Information : Chantal Bergeron, 450 218-7722

info@afsfc-vs.org

afsfc-vs.org

Facebook.com/assofibromyalgieAFSFCVS

Carrefour jeunesse-emploi Vaudreuil-Soulanges

Assistance for young adults between the ages of 15 and 35, 
regardless of their economic situation, occupation or status, to 
improve their living conditions by supporting them in their efforts 
to find a job, return to school, undertake an entrepreneurial 
project, etc.

Information : 450 455-3185, info@cjevs.org

cjevs.org

Facebook.com/carrefourjeunesseemploiVS

Centre d’action bénévole L’Actuel

Medical transportation, friendship visits, food assistance, 
community kitchens, tax clinics, safety calls, thrift stores, clothing 
and item donations

Information : 450 455-3331, poste 100

info@lactuel.org

lactuel.org

Facebook.com/LActuelCentreActionBenevole

Club optimiste Vaudreuil-Dorion

Volunteers providing services to youth and the community

Information : Pierre Dolbec, 514 947-5348

dolbec.p@videotron.ca

optimistevaudreuil-dorion.com

Club Photo Vaudreuil-Dorion

A friendly gathering place for amateurs and professionals 
of photography where workshops, contests, conferences, 
exhibitions and discussion meetings are offered

Information : Patrick Hébert, 438 829-2104

presidentcpvd@gmail.com

clubphotovaudreuildorion.com

Facebook.com/clubphotovd

Comité Jeunesse La Presqu’Île

Organization whose aim is to meet the needs and problems 
related to youth—notably social exclusion, school dropout, 
family problems, criminality, vandalism and alcoholism—and 
to educate the public and increase awareness of these issues by 
organizing workshops, discussion groups, seminars, patrols, etc.

Information : Judith Girouard, 514 425-1060

info@comitejeunesselapresquile.org

comitejeunesselapresquile.org

Facebook.com/comitejeunesselp

 

SPORTS ORGANIZATIONS

Association de balle molle mineure La Presqu’Île

Softball for girls ages 5 to 19

Information : Johanne, 450 455-2363

Lbrlapresquile@hotmail.fr

abmmlapresquile.com

Facebook.com/abmmlp

Association de baseball Presqu’Île

Youth minor league baseball 

Information : Luc Desjardins, 514 776-7897

info@baseballpresquile.org

baseballpresquile.org

Association de ringuette Les 4-Cités

A fast-paced, non-contact team sport played on the ice with a 
straight stick, without a blade, to pass, move and shoot a rubber 
ring into the opponent’s net to score goals

Information : registraire@ringuette4cites.com

kreezee.com/ringuette/organisation/association-de-ringuette-
des-4-cites/8922

Facebook.com/4cites

Cavaliers Basketball

Home league and competitive basketball for girls and boys ages 
5 to 17

Information : Michel Bento, 514 774-1663

abipcavaliers@hotmail.com

basketballileperrot.ca

Facebook.com/cavaliersbasketball

Club de gymnastique Gymini

Wide range of acrobatic sporting activities provided in safe state-
of-the-art facilities

Information : 450 455-3141

info@clubgymini.org

clubgymini.org

Facebook.com/ClubGymini

Club de patinage artistique régional de  
Vaudreuil-Dorion

Skate Canada programs for all levels (ages 3 and up), from 
beginner to competitive level

Information : 450 455-3371, poste 2779

info@cparv.org

cparv.org

Facebook.com/CPARV

Club de patinage de vitesse des Trois-Lacs

Speed skating for ages 5 to 17, recreational and competitive

Information : 514 850-9373, info@cpv3lacs.org

cpv3lacs.org

Club de pickleball de Vaudreuil-Dorion

Pickleball games year-round to help you stay in shape (outdoor 
courts until late October)  

Information : Robin Grant, 514 886-6424

Denise Bordeleau, 450 455-5239

pickleballvaudreuildorion@gmail.com

Facebook.com/ClubdePickleballVaudreuilDorion

Club de plongeon Vaudreuil-Dorion

Diving club for ages 5 and up, from recreational to competitive 
level, and classes for adults of all levels

Information : 450 319-0355, info@cpvd.ca

cpvd.ca

Facebook.com/PlongeonVaudreuilDorion

Club de tennis de Vaudreuil-Dorion

Tennis lessons, single and doubles leagues, and tournaments

Information : 450 424-8699, clubtennisvd@gmail.com

FC Trois-Lacs

Soccer club for players from Vaudreuil-Dorion, Île-Perrot, 
Notre-Dame-de-l’Île-Perrot, Pincourt and Pointe-des-
Cascades

Information : 450 218-9008, info@fc3lacs.com

fctroislacs.com

Facebook.com/Fctroislacs
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COMQUAT

Literacy services: acquisition or improvement of reading, writing 
and oral expression skills in daily life

Information : 514 453-3632

info@comquat.ca

comquat.ca

Facebook.com/comquat.ca

CSUR La télé

Community television

Information : 514 892-5842

info@csur.tv

csur.tv

Facebook.com/csur.tv

Escadron 867 de la Ligue des cadets de l’air

A bilingual public service organization that brings together 
young people in a spirit of fun and camaraderie, while instilling 
principles of good citizenship, promoting physical skills and 
stimulating interest in aviation

Information : Chantale Grenon-Nyenhuis, 613 894-4526

867Aviation@cadets.gc.ca

cadetsair.ca

Facebook.com/867vaudreuildorion

Grand Rassemblement des aînés de Vaudreuil et 
Soulanges (GRAVES)

Organization that provides support services to people ages 
50 and over in an effort to help them break out of isolation as 
well as develop and maintain their ability to engage in their 
environment

Information : 450 424-0111

centredereferences@legraves.com

info@legraves.com

legraves.com

Facebook.com/graves.vs

Le Versant, réseau d’entraide pour les 
personnes souffrant de troubles anxieux

Help for those who have difficulty managing their anxiety

Information : 450 455-6171, poste 70657

info@leversant.org

leversant.org

Facebook.com/Leversant

Le Zèbre Rouge

Community organization and social economy enterprise whose 
mission is to increase the autonomy, skills and employability of 
young adults living with mental health problems, with or without 
physical or intellectual limitations / Recovery and reconditioning 
of used bicycles, resale, rental and regular bicycle repairs 

Information : 450 424-2422

info@zebrerouge.org

zebrerouge.org

Maison de la famille Vaudreuil-Soulanges

Promotes the well-being of families to ensure the optimal 
development of children in Vaudreuil-Soulanges

Information : 450 218-2177, poste 1

info@mfvs.ca

mfvs.ca

Facebook.com/maisondelafamillevs

Parrainage civique de Vaudreuil-Soulanges

Organization whose mission is social inclusion, individual 
and collective care, social integration, home support and 
the development of autonomy for people living with an 
intellectual disability, an autism spectrum disorder or a 
physical disability

Information : 450 455-8986

pcvs@pcvs1982.ca

parrainageciviquevs.ca

Facebook.com/pcvs1982

Scouts Vaudreuil-Dorion

The Scout movement: new friendships, development of various 
skills, and challenges

Information : 450 510-0903

info@scout19vd.org

scout19vd.org/accueil

CULTURAL ORGANIZATIONS

Autam Vaudreuil and Autam Dorion

Courses and conferences for individuals ages 50 and up in 
collaboration with Université du troisième âge, a division of 
Université de Sherbrooke 

Information : 450 455-7096, 514 980-2671

autam.vaudreuil@gmail.com

autam.dorion@gmail.com

Centre d’archives de Vaudreuil-Soulanges

Acquisition, treatment and conservation of archives on the history 
of Vaudreuil-Soulanges, activities, conferences and distribution of 
documents

Information : 450 424-5627

archivesvs@archivesvs.org

archivesvs.org

Cercle des Fermières de Vaudreuil

Sharing of different textile art techniques that are part of Quebec’s 
heritage

Information : Marie-Andrée Drolet, 514 793-6207

Christine Mimeault, 514 605-4515

Pres.Fed14.VAUDREUIL@cfq.qc.ca

cfq.qc.ca

Facebook.com/Cercle des Fermières de Vaudreuil

Chœur chants de coton

Mixed-voice choir dedicated to the Negro spiritual repertoire 
while also exploring the great choral repertoire of the classics, 
international folklore and popular music

Information : 514 891-7141

choeurchantsdecoton@gmail.com

choeurchantsdecoton.com

Facebook.com/Chœur chants de coton

Ensemble vocal Les Enchanteurs

Development of choir singing among adults in the region

Information : 514 433-0953

lesenchanteurs@hotmail.com

enchanteurs.ca

Facebook.com/EnsembleVocalLesEnchanteurs

L’Intrépide Cabaret d’Improvisateurs (L’ICI)

Amateur improv league for adults

Information : intrepidecabaret@gmail.com

lici-vs.com

Facebook.com/lintrepidecabaretdimprovisateurs

La Fondation de la Maison Trestler

Heritage House with a cultural and social mission

Information : 450 455-6290

info@trestler.qc.ca

trestler.qc.ca

Facebook.com/MaisonTrestler

La Société de sauvegarde de la mémoire de Félix 
Leclerc à Vaudreuil-Dorion

An organization whose mission is to keep the memory of Félix 
Leclerc alive in Vaudreuil-Dorion, where he lived for over 20 years

Information : 514 825-8009

ssmfl2017@gmail.com

Facebook.ca/Pour la mémoire de Félix Leclerc à Vaudreuil

Musée régional de Vaudreuil-Soulanges

Museum whose mission is the conservation and development of 
heritage related to the evolution of the art of living in Vaudreuil-
Soulanges, while serving as a showcase for creators, educational 
workshops, thematic family activities, conferences, etc.

Information : 450 455-2092

info@mrvs.qc.ca

mrvs.qc.ca

Facebook.com/museervs

Troupe de théâtre Les Philanthropes

Production of plays and other performances

Information : Jean-Marc Lavigne 514 207-9982

Les.philanthropes.theatre@gmail.com

Facebook.com/Les Philantropes troupe de théâtre
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Elom Paku
Adepte des ateliers technologiques

612 prêts à vie
Coût : Gratuit

biblio.culture.ville.vaudreuil-dorion.qc.ca

MA 
BIBLIO 
THÈQUE


